[bookmark: _heading=h.4ns7ay9qorop]Договір про закупівлю ____

с. Китайгород  				                           «_____» ____________ 2024 року

Китайгородський будинок-інтернат для громадян похилого віку та осіб з інвалідністю, в особі директора Базюк Наталії Леонідівни, яка діє на підставі Статуту, названа в подальшому, (далі — Замовник), з однієї сторони, і ___________________________________________ в особі _______________________________________, який діє на підставі _______________ (далі — Постачальник), з другої сторони, далі разом — Сторони, уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору
[bookmark: _heading=h.3znysh7]1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника Паска з родзинками, глазур з оздобленням, пакет поліпропіленовий за кодом ДК 021:2015: 15810000-9 Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби  (далі — Товар), визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом Договору,  може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.

2. Якість та гарантійний  строк Товару
[bookmark: _heading=h.2et92p0]2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає: ДСТУ/ТУ/ ГОСТ .
[bookmark: _heading=h.5qlaz7mltcsb]2.2. Кожна партія товару повинна бути окремо розфасована відповідно до заявки Замовника та мати супроводжувальні документи, що підтверджують якість товару із зазначенням строку придатності, умов зберігання.
[bookmark: _heading=h.4ddcgdqo73r4]2.3. Залишковий термін зберігання отриманого Товару має бути не менше 90 % загального терміну придатності. Строк обчислюється з дати передачі Товару на склад Замовника та підписання видаткової накладної. 
2.4. Постачальник повинен засвідчити якість та відповідність Товару, що постачається, належним чином оформленими документами, наявність яких визначена законодавством України для такого виду Товару, які надаються разом з Товаром.
[bookmark: _heading=h.tyjcwt]2.5. Постачальник гарантує, що Товар не має дефектів товарного вигляду, розфасований та упакований таким способом, який дає можливість забезпечити збереження його споживчих властивостей і безпечність під час зберігання, транспортування та реалізації, а також унеможливити фальсифікацію.
2.6. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.
[bookmark: _heading=h.3dy6vkm]2.7. У разі поставки Товару неналежної якості, що передбачено умовами Договору, або виявленні недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду поставленого Товару, Постачальник зобов’язується за власний рахунок замінити Товар неналежної якості на Товар належної якості упродовж 24 (двадцяти чотирьох) годин після складання акта за участю представників Сторін. Усі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості, несе Постачальник. У разі заміни Товару строк придатності Товару обчислюється заново, з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку. Строк обчислюється з дати передачі Товару на склад Замовника та підписання видаткової накладної. 

3. Ціна Договору
[bookmark: _heading=h.1t3h5sf]3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України – гривні.
3.2. Ціна Договору становить ______________________________________________
[bookmark: _heading=h.4d34og8]3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; занос Товару в приміщення; перевірку цілісності та відсутності пошкоджень в присутності представників Замовника.
[bookmark: _heading=h.2s8eyo1]3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін.
3.5. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення.
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється в розмірі 100 % упродовж 7 (семи) робочих днів з дати поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної  Товару.
4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
4.4. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.
4.5. Усі платіжні документи за цим Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

5. Поставка Товару
[bookmark: _heading=h.3rdcrjn]5.1. Місце поставки Товару: 
- Хмельницька область, Кам’янець-Подільський район, смт. Стара Ушиця, вул. Українська, 2А. 
5.2. Строк поставки Товару: з дати підписання договору до 04 травня 2024р. (включно).
[bookmark: _heading=h.26in1rg]5.3. Поставка Товару здійснюється згідно з заявками Замовника. Обсяг кожної партії визначається Замовником залежно від фактичної потреби. Партією Товару за Договором вважається поставка Товару в обсязі, що визначений за кожною окремою заявкою Замовника.
[bookmark: _Hlk163209116]5.4. Заявка на поставку відповідної партії Товару подається Замовником на електронну адресу Постачальника (письмово) або за телефонним номером (усно), зазначену в цьому Договорі, з відповідною інформацією. 
У разі подання заявки Замовником на електронну адресу Постачальника або за телефонним номером, зазначеними в цьому Договорі, з відповідною інформацією  заявка вважається отриманою Постачальником з дати направлення її Замовником.
[bookmark: _heading=h.lnxbz9]5.5. Поставка кожної партії Товару повинна здійснюватись Постачальником не пізніше 2  (двох) робочих днів з дати одержання відповідної заявки Замовника.
5.6. Товар повинен бути спакований Постачальником в упаковці, яка відповідає характеру Товару такого виду. Упаковка повинна бути придатною для транспортування Товару і такою, що відповідає встановленим в Україні стандартам та/або технічним умовам і забезпечує, за умови належного поводження з вантажем, збереження від пошкоджень або знищення Товару під час транспортування, розвантаження та зберігання, зберігати смакові та якісні характеристики Товару. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до дати  прийняття Товару Замовником.
5.7. Приймання-передача Товару здійснюється представниками обох Сторін в місці поставки. Приймання Товару за кількістю і якістю здійснюється у присутності представника Замовника. При прийманні Товару його обсяг має відповідати обсягу, що зазначений у супровідних документах.
5.8. Замовник зобов’язаний перевірити зовнішній вигляд, кількість Товару та пакування.
[bookmark: _heading=h.35nkun2]5.9. Постачальник зобов’язується одночасно з поставкою кожної партії Товару надати оформлені належним чином видаткову накладну та документи, що підтверджують якість і походження Товару, та кількість Товару.
[bookmark: _heading=h.1ksv4uv]5.10. Датою поставки партії Товару вважається день передачі партії Товару Постачальником Замовнику в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. Товар вважається переданим Замовнику по кількості та якості в місці поставки Товару з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. 
5.11. Право власності на партію Товару переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання Сторонами  видаткової накладної та передання Товару Замовнику у місці поставки.
5. 12.	При виявленні нестачі або надлишку Товару матеріально відповідальна особа Замовника зобов'язана припинити приймання Товару.
5.13.  У разі встановлення порушення якості Товару, що визначено розділом  2 цього Договору, або нестачі будь-яких його складових Замовником та Постачальником складається окремий Акт, в якому зазначаються недоліки Товару та строк усунення таких недоліків.
5.14. Доставка товару здійснюється транспортом Постачальника призначеним для перевезення продовольчих товарів та обладнаним згідно з вимогами санітарних правил і нормативів для даного виду товару, час завезення товару з 08:00 до 16:00, час поставки та обсяг товару може уточнюватися, згідно потреб Замовника.
5.15. Кожен працівник, який фактично буде здійснювати поставку (розвантаження) товару, повинен мати особисту медичну книжку, дійсну на дату поставки та пред'являти її на вимогу представника Замовника.
6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з умовами цього Договору.
[bookmark: _heading=h.44sinio]6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та/або неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом направлення письмового повідомлення про це Постачальнику. 
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.
6.2.4. Відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. 
6.2.5. Повернути неякісний Товар Постачальнику.
6.2.6. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно від реального фінансування видатків Замовника, а також у разі зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.7. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів.
6.2.8. Відмовитися від приймання Товару у разі ненадання документів, що підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, а також документів, необхідних для такого підтвердження відповідно до чинного законодавства України.
6.2.9. При виявленні недоліків (дефектів, невідповідності) Товару (брак виробничий), у тому числі товарного вигляду поставленого Товару умовам цього Договору, направити Постачальнику претензію (рекламацію), у якій є дані про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару у нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1.Забезпечити поставку Товару у строки та в місце, які вказані в заявках Замовника.
6.3.2.	Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
6.3.3.	Передати замовнику Товар у відповідній упаковці, яка відповідає характеру Товару цього виду та встановленим в Україні стандартам та/або технічним умовам, а також умовам розділу 5 цього Договору.
6.3.4.	Забезпечувати дотримання вимог санітарного законодавства України.
6.3.5.	Забезпечувати контроль безпечності та якості продукції.
6.3.6. Здійснювати поставку Товару своїм транспортним засобом.
6.3.7. Передати Замовнику Товар, на який встановлено строк придатності, з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку.
[bookmark: _Hlk163206785]6.3.8. У разі поставки Товару неналежної якості або виявленні недоліків (дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду поставленого Товару, після складання акта за участю представників Сторін замінити його на Товар належної якості упродовж 24 (двадцяти чотирьох) годин. З’явитися для складання акта щодо неналежної якості поставленого ним Товару; у разі нез’явлення представника Постачальника акт складається без його участі. У цьому випадку Постачальник зобов’язаний замінити неякісний Товар на Товар належної якості.
6.3.9. Забезпечити належне оформлення  накладних та супровідних документів на Товар, а також надання Замовнику документів, що підтверджують якість і походження Товару, та наявність яких вимагається чинним законодавством України.
6.3.10. Забезпечити та оплатити проведення лабораторних випробувань та експертних досліджень у разі поставки неякісного Товару.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати оплату за поставлений Товар.
7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару, або порушення строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний) Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
7.4. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з п. 4.3. Сторони погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане затримкою бюджетного фінансування.
7.5. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії протягом ____ (___) робочих днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.
8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили,  які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
8.2.  Сторона,  що  не  може  виконувати  зобов'язання  за  цим  Договором  унаслідок  дії  обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні довідки, які видаються Торгово-промисловою палатою України.
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 15 (п'ятнадцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
[bookmark: _heading=h.1y810tw]9. Вирішення спорів
[bookmark: _heading=h.4i7ojhp]9.1. У разі виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
[bookmark: _heading=h.2xcytpi][bookmark: _heading=h.1ci93xb]9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

[bookmark: _heading=h.2bn6wsx]10. Порядок зміни умов Договору
[bookmark: _heading=h.2jxsxqh]10.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
10.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. 
10.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
10.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
10.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або  строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
10.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
10.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
10.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
10.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень ч. 6 ст. 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
10.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
11. Строк дії Договору
[bookmark: _heading=h.3as4poj]11.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2024 року включно, але в будь-якому разі — до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
[bookmark: _heading=h.1pxezwc]11.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін. 
[bookmark: _heading=h.49x2ik5]12. Інші умови
[bookmark: _heading=h.2p2csry]12.1. Дія Договору припиняється:
— за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
[bookmark: _heading=h.147n2zr][bookmark: _heading=h.2grqrue]12.2. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів.
12.3. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13. Додатки до Договору
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
- Додаток № 1. Специфікація.
*Додатки готуються на етапі укладення Договору.
15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
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          Додаток № 1 
                                                                                     до Договору про закупівлю 
                                                                                          від  «___»_________2024 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ
на закупівлю товару
[bookmark: _Hlk163461640]
	№ з/п
	Найменування
товару 
	Кількість шт.
	
Кількість в кг.

	Ціна за одиницю товару в штуках без ПДВ/ з ПДВ, грн
	Загальна вартість без ПДВ/ з ПДВ, грн.

	1
	Паска з родзинками, глазур з оздобленням, пакет поліпропіленовий  

(Вага 100 грам) 

	160
	16
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